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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration North Korean
1-1 | Stop! chungjee! A
12 | Stop or | will shoot! :gt’}ggﬁ%‘fig@ta! i;}j?} b
1-3 | Follow our orders. myungryungul taaluraa | ™ &S w22},
1-4 | Don't shoot! sojee maaraal! 2] wleH
1.5 | Putyour weapon moogeeril neryaw 71 UH
down. nowaaraa zolg}
1-6 | Move. eedong haaraa o] 53}t
1-7 | Come here. eeree oraa olg] 9.2
1-8 | Follow me. taaraa oraa kel @ 2
1-9 | Stay here. yogee eesaw S
1-10 | Wait here. yogeesu keetaaryuraa | o] 7] 4 7]t} 2}
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Do not move.

oomji-eejee maaraa

Stay where you are.

kawgeetsaw oomiji-
eejee maaraa

Do not move.

oomji-eejee maaraa

Come with me.

taaraa waaraa

Stay where you are.

kawgeetsaw oomiji-
eejee maaraa

Come with me.

taaraa waaraa

1-14 | Takemeto . ___ hey tereego kaaraa

1-15 | Be quiet. choyong haaraa

1-16 | Slow down. chanchanhee haaraa =)

1-17 | Move slowly. 32::::aunhee oomjig )

1-18 | Hands up. son duraa &=

1-19 | Lower your hands. son neryaa =

1-20 | Lie down. noowaa 9.

1-21 | Lie on your stomach. | hupdeuryaa =g,
1-22 | Get up. eeraw naaraa ol oj}at.
1-11 | Do not move. oomji-eejee maaraa
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1-23

Surrender.

hangbok haaraa

1-24

You are a prisoner.

nun porodaa

1-25

neul soosek haaketdaa

d F45HA

We must search you. = T2
1-26 | Turn around. tweero toraa H=2 =9}
1-27 | Walk forward. aapeuro kaa oo =2 7}
1-28 | Form a line. cheungyul =
1-29 | One at a time. haanaasik S
1-30 | You are next. taa-eumeun nodaa R A=t
1-31 | No talking. maalhaajeemaa Elas B hels
1-32 | Do not resist. Ezzﬂ]la;:ga Elaeias etz
1-33 | Calm down. choyonghee haaraa %*-8-3| st}
1-34 | Give me. chwaa 4.
1-35 | Do not touch. kondeuljeemaa AEA v}
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1-36 | Do not remove. awpsejeemaa Lo A w}
1-37 | Keep away. cheewaaw =] 9.

1-38 | Let us pass. jeenaakaajaa |7} A}.
1-39 | Don't be frightened. kom naejeemaa A A v},
1-40 | You can leave. kaadotwendaa 7}= F}
1-41 | Go. kaa 7}

1-42 | Go home. jeebey kaa A 7}
1-43 | Open yaawraw Ao,

1-44 | Close taadaa o}

1-45 | Beware choshimhaaraa ZA 82}
1-46 | Bring me naareul tereego kaa U= dea 7}
1-47 | Distribute nanwojwo v .
1-48 | Fill chyeywaw A 9]
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1-49 | Lift teuraa =

1-50 | Pour into poowa 5

1-51 | Put nuwaa )

1-52 | Take kaajyokaa 7FA 7}
1-53 | Load shiraaw 2] o]
1-54 | Unload neyryaw ik
1-55 | Help me towaajwaa =95
1-56 | Show me poyawchwaa R o]
1-57 | Tell me maalhey il
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. cheybaal Ak

2-2 | Thank you. komaaptaa Iy

2.3 Can someone assist noogaa towaajul soo l‘r7]' Eol= 4

us? is-sumneekaa? )&= 71?2

2-4 | OK aaraat-sim needaa Rl eeaR =y

2-5 ngr;s’e me./I'm sileyham needaa Al gy o},

2-6 | Yes neh U]

2-7 | No haanim needaa obd Y.

2-8 | Maybe keultseh =4.

2-9 | Right maas-sum needaa Elsca B
2-10 | Wrong tulim needaa AR =]
2-11 | Here yawgee o] 7]
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2-12 | There kawgee 7]
2-13 | 1 want wonham needaa 4y
wonhajee ansim o] = >
214 |1 16k
do not want needaa sl 0]’ ] Ts | ‘/] Ijr
2-15 | Danger weehum 913
2-16 g\éi are hereto help | 4 2w waas-sumneedaa =99 54
. — O - _(‘)——7
2-17 | Help is on the way. toraw ogo is :;I 1o
sumneedaa A5y}
2-18 | We are Americans. meegoogin imneedaa | 7| =<1 Y Yt}
919 | Youwill not be hegaa twejee aaneul 3l 7} =] A
harmed. kum needaa FSHY
2-20 | You are safe. aanjun hamneedaa S IR =
2-21 | OK, no problem. munjeh upsim needaa A Sl
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2-22 | Who? noogooyo? 789

2-23 | What? moowosheeyo? Folol?

2-24 | When? onjey imneekaa? AAAY 72

2-25 | Where? hawdee imneekaa? SRR/

2-26 | Why? hweyo? o 89

2-27 | How? hawtawk keyo? e A Q2

2-28 | What happened? mooseun il-imneekaa? | < A JY71?
— ° AA

2-29 | Doyouhave  ? - ﬁ:'e::::{;go 1S %Eq 7]}}9]

2-30 | Do you need help? L"a"‘r’n";‘zzli’;';’f’) T %o] 7 dhzp

2-31 | lam chawneun A=

2-32 | You are tangsheeneun Fal2

2
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6-10 | Tomorrow ney-il yd
6-11 | Day haaroo s
6-12 | Night paam Lla




6-13 | Week choo -
6-14 | Month taal =S
6-15 | Year heh Bl
6-16 | Second cho =z
6-17 | Minute pun =
6-18 | Hour sheegan Al ZE
6-19 | Morning aachim o}x
6-20 | Evening chaw-nyawk PR
6-21 | Noon chawng-o AL
6-22 | Afternoon ohu e
6-23 | Midnight chaajong 24
6-24 | Now cheegum A=
6-25 | Later naajung-ey Uzl
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6-14 | Month taal =S
6-15 | Year heh 3]}
6-16 | Second cho =z
6-17 | Minute pun e
6-18 | Hour sheegan Al ZE
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6-20 | Evening chaw-nyawk PR
6-21 | Noon chawng-o Q.
6-22 | Afternoon ohu Q=
6-23 | Midnight chaajong A4
6-24 | Now cheegum A=
6-25 | Later naajung-ey Uzl
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6-21 | Noon chawng-o AL
6-22 | Afternoon ohu Q=
6-23 | Midnight chaajong A4
6-24 | Now cheegum A=
6-25 | Later naajung-ey 1




7-1 | Above / Over wee / naam-o {d o
7-2 | After / Past hoo / cheenan /A
7-3 | Back /Behind twee =

7-4 Eﬁ;%':ré In front of / chun / haap / haapeuro | 71/9F/QFo &
7-5 | Between saa-ee Aol

7-6 | Coordinates chwaapyo =4
7-7 | Degrees kaakdo A =
7-8 | Down aarey S

7-9 | East tungtchog %5
7-10 | Far mawlee He
7-11 | Longitude kyungdo A=
7-12 | Left wentchog qE
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7-13

Latitude

weedo

j

7-13

Latitude

weedo

j

A=
7-14 | My positionis . ney weecheeneun | U] Y3 +=
7-15 | Near kunchaw A
7-16 | North pooktchog &
7-17 | Northeast tongbooktchog TEE
7-18 | Northwest sawbootchog X 5
7-19 | Right orintchog RLEE
7-20 | South namtchog =&
7-21 | Southeast tongnamtchog TGE
7-22 | Southwest sawnamtchog A&
7-23 | Straight ahead chikjin 22
7-24 | Under aarey o}
7-25 | Up wee 4
7-26 | West sawtchog SES
7-13 | Latitude weedo A=
7-14 | My positionis . ney weecheeneun | U] Y X+=_
7-15 | Near kunchaw A
7-16 | North pooktchog 5%
7-17 | Northeast tongbooktchog TEE
7-18 | Northwest sawbootchog X5
7-19 | Right orintchog RLEE
7-20 | South namtchog bR
7-21 | Southeast tongnamtchog TEE
7-22 | Southwest sawnamtchog A
7-23 | Straight ahead chikjin Az
7-24 | Under aarey o}
7-25 | Up wee 4
7-26 | West sawtchog ks
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7-22 | Southwest sawnamtchog AgE
7-23 | Straight ahead chikjin Az
7-24 | Under aarey o}
7-25 | Up wee 4
7-26 | West sawtchog ks




8-1 | Beach padaatga glgk7}
8-2 | Border kookyung =7
8-3 | Bridge taaree e
8-4 | Camp yaayangjang oFd
8-5 | Dirtroad hukil >4
8-6 | Forest supsok =5
8-7 | Harbor hang-goo Pae
8-8 | Hill kogey a7l
8-9 | House jip A
8-10 | Lake hosoo e
8-11 | Meadow mokchojee 5 xA]
8-12 | Mountain san 2k
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8-11 | Meadow mokchojee 5 xA]
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8-13 | Ocean tehyang o <
8-14 | Path osulgil &4
8-15 | Paved road pojaangtoro XA R
8-16 | Place jangso A
8-17 | Position weechee 2=
8-18 | River kaang &

8-19 | Road kil 2

8-20 | Sea paada Gl
8-21 | Square kwaangjang 3%
8-22 | Tree naamoo L5
8-23 | Valley keygok Al=¢
8-24 | Village maa-eul u}-S-
8-25 | Where? hawdee? o1]?
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8-14 | Path osulgil &4
8-15 | Paved road pojaangtoro EAER
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8-17 | Position weechee 2=
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8-19 | Road kil 2

8-20 | Sea paada Gl
8-21 | Square kwaangjang F
8-22 | Tree naamoo L
8-23 | Valley keygok A=
8-24 | Village maa-eul ul-S
8-25 | Where? hawdee? o1]?
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9A: COLORS 9A: COLORS
9-1 | Black kawmeunsek Ao 9-1 | Black kawmeunsek A&
9-2 | Blue paaransek s} AY 9-2 | Blue paaransek i =0 P
9-3 | Brown kalsek A 9-3 | Brown kalsek A
9-4 | Gray hwesek 3] A1 9-4 | Gray hwesek 3] A1
9-5 | Green choroksek Z=A 9-5 | Green choroksek Z=A
9-6 | Orange choohwangsek T3k 9-6 | Orange choohwangsek T3k
9-7 | Purple poraasek A 9-7 | Purple poraasek A
9-8 | Red palgantsek w7} A 9-8 | Red palgantsek mil- 7} A0
9-9 | White haayansek ShokAY 9-9 | White haayansek kA
9-10 | Yellow noraansaek =k 9-10 | Yellow noraansaek =k

9B: SIZES 9B: SIZES
911 | Big | kun E 911 | Big | kun E

9A: COLORS 9A: COLORS
9-1 | Black kawmeunsek Ao 9-1 | Black kawmeunsek ALeA
9-2 | Blue paaransek s} AH 9-2 | Blue paaransek i =) P
9-3 | Brown kalsek A 9-3 | Brown kalsek A
9-4 | Gray hwesek 5] Al 9-4 | Gray hwesek 5] Al
9-5 | Green choroksek Z=A 9-5 | Green choroksek Z=A
9-6 | Orange choohwangsek T3k 9-6 | Orange choohwangsek T3k
9-7 | Purple poraasek A 9-7 | Purple poraasek A
9-8 | Red palgantsek w7} A 9-8 | Red palgantsek mil- 7} A0
9-9 | White haayansek ShokAY 9-9 | White haayansek kA
9-10 | Yellow noraansaek =k 9-10 | Yellow noraansaek =2k

9B: SIZES 9B: SIZES
911 | Big | kun E 911 | Big | kun E




9-12 | Deep keepeun e
9-13 | Long kin Al
9-14 | Narrow chobeun F
9-15 | Short (in height) chaageun A2
9-16 | Short (in length) jaalbun e
9-17 | Small, little chaageun, chawgeun 2he, A
9-18 | Tall keun N
9-19 | Thick tookawun T
9-20 | Thin yaalbun SF
9-21 | Wide nawlbun 5
9C: SHAPES
9-22 | Round tongeuran A=
9-23 | Straight kodin =
9-12 | Deep keepeun e
9-13 | Long kin Al
9-14 | Narrow chobeun F
9-15 | Short (in height) chaageun A2
9-16 | Short (in length) jaalbun e
9-17 | Small, little chaageun, chawgeun 2he, A
9-18 | Tall keun N
9-19 | Thick tookawun T
9-20 | Thin yaalbun SF
9-21 | Wide nawlbun 5
9C: SHAPES
9-22 | Round tongeuran S A=
9-23 | Straight kodin =

9-12 | Deep keepeun e
9-13 | Long kin Al
9-14 | Narrow chobeun F
9-15 | Short (in height) chaageun A2
9-16 | Short (in length) jaalbun B
9-17 | Small, little chaageun, chawgeun 2h, A
9-18 | Tall keun N
9-19 | Thick tookawun T
9-20 | Thin yaalbun SF
9-21 | Wide nawlbun 5
9C: SHAPES
9-22 | Round tongeuran A=
9-23 | Straight kodin =
9-12 | Deep keepeun e
9-13 | Long kin Al
9-14 | Narrow chobeun F
9-15 | Short (in height) chaageun A2
9-16 | Short (in length) jaalbun e
9-17 | Small, little chaageun, chawgeun 2P, A
9-18 | Tall keun N
9-19 | Thick tookawun T &
9-20 | Thin yaalbun SF
9-21 | Wide nawlbun 5
9C: SHAPES
9-22 | Round tongeuran S A=
9-23 | Straight kodin =




9-24 | Square nemonan
9-25 | Triangular semonan
9D: TASTES
9-26 | Bitter seun
9-27 | Fresh shingshing-han
9-28 | Salty jyan
9-29 | Sour shin
9-30 | Spicy mewun
9-31 | Sweet tan
9E: QUALITIES
9-32 | Bad naap-beun
9-33 | Clean gekuthan
9-34 | Dark awdoowun
9
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9E: QUALITIES
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9-33 | Clean gekuthan
9-34 | Dark awdoowun
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9-30 | Spicy mewun
9-31 | Sweet tan
9E: QUALITIES
9-32 | Bad naap-beun
9-33 | Clean gekuthan
9-34 | Dark awdoowun

9

9




9-35 | Difficult awriyawun o] &
9-36 | Dirty tawrawun 15 R
9-37 | Dry maarin LIRSS
9-38 | Easy sheewun 7
9-39 | Empty peen |

9-40 | Expensive peetsan Hj 2
9-41 | Fast paareun =
9-42 | Foreign wegugwee Q] =r 9]
9-43 | Full gaadeukan 7}5 %t
9-44 | Good choweun =
9-45 | Hard (firm) tandaanhan cHeksk
9-46 | Heavy moogawun A
9-47 | Inexpensive san 2k

9-35 | Difficult awriyawun o] &
9-36 | Dirty tawrawun 15 R
9-37 | Dry maarin LIRS
9-38 | Easy sheewun 7
9-39 | Empty peen |

9-40 | Expensive peetsan Hj 2%
9-41 | Fast paareun =
9-42 | Foreign wegugwee Q] =r 9]
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9-45 | Hard (firm) tandaanhan cheksk
9-46 | Heavy moogawun A
9-47 | Inexpensive san 2k
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9-48 | Light (illumination) chandeung A5

9-49 | Light (weight) kaabyawun 7hH &
9-50 | Local jeeyawk A4

9-51 | New tserowun N 28
9-52 | Noisy sheekurowun Al 11§
9-53 | Old (about things) naalgeun R

9-54 | Old (about people) nulgeun 52

9-55 | Powerful kaang-han ARCI:

9-56 | Quiet (person) yaamjonhan X 3t
9-57 | Right/ Correct maatda igst

9-58 | Slow noojeun =2

9-59 | Soft pudoorowun Fr8$
9-60 | Very mewoo ) -$-

9
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9-61 | Weak yaakan oFst
9-62 | Wet chawjheun e
9-63 | Wrong / Incorrect tul-lin =4
9-64 | Young jawlmeun 3
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little jawgeun L
9-66 | Many / Much maaneun 2
9-67 | Part poobun e
9-68 | Some /A few myatmyat 2y
9-69 | Whole chunjeh A
9-61 | Weak yaakan oFst
9-62 | Wet chawjheun e
9-63 | Wrong / Incorrect tul-lin =4
9-64 | Young jawlmeun 3
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little jawgeun L
9-66 | Many / Much maaneun e
9-67 | Part poobun e
9-68 | Some /A few myatmyat 2y
9-69 | Whole chunjeh A
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9-68 | Some /A few myatmyat 2y
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10-1 | Emergency! peesang! H] 2
weesaaga R [

- ! AL7 !
10-2 | We need a doctor peeryohaadal CIPN 4R Relc e
10-3 | Distress signal chonaan shin-ho AT
10-4 | Help! koohejwo! 3!

10-5 | Evacuate the area! tepeehaaraal of) ¥ s}

10-1 | Emergency! peesang! H] 2
weesaaga R [

- ! AL7 !
10-2 | We need a doctor peeryohaadal CIPN 4R Relc et
10-3 | Distress signal chonaan shin-ho AT
10-4 | Help! koohejwo! T3l !

10-5 | Evacuate the area! tepeehaaraal of) ¥ s}
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10-5 | Evacuate the area! tepeehaaraal of) ¥ s}




11-1 | Food umsik S

11-2 | Can tongjoreem x4

11-3 | Cup chaan =k

11-4 | Fork poku >

11-5 | Knife kal Zr

11-6 | Plate japshee A A

11-7 | Spoon suk-gaarak =7h=t

11-8 | Beans kong =

11-9 | Beer mek-joo W

11-10 | Bread milgaaru tongawree 75 Jol g
11-11 | Butter uyoodtongawree - dolg
11-12 | Cheese cheejeh 2| 2
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11-1 | Food umsik =2

11-2 | Can tongjoreem x4

11-3 | Cup chaan =k

11-4 | Fork poku >

11-5 | Knife kal Zr

11-6 | Plate japshee A A

11-7 | Spoon suk-gaarak =7t

11-8 | Beans kong =

11-9 | Beer mek-joo W

11-10 | Bread milgaaru tongawree 75 Jol g
11-11 | Butter uyoodtongawree f dolg
11-12 | Cheese cheejeh 2| Z




11-13 | Coffee kawpee i
11-14 | Fish sengtsun A4
11-15 | Flour milkaaroo U7t
11-16 | Fruit kwaayil 7
11-17 | Meat kogee a17]
11-18 | Milk sojat 424
11-19 | Ol keereum 71E
11-20 | Potatoes kamjaa Faods
11-21 | Rice paab Lle
11-22 | Salt sogeum e
11-23 | Soup kuk En
11-24 | Sugar sultang A
11-25 | Tea chaa 2F
1
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11.37 | Weneed __liters of yOﬁ:Z%/:a %irygo ee FU& Eol
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P hamneedaa 2 2 asid
. ) pyontsogaa awdim
- ? A7 ?
11-38 | Where is the latrine neckaa? A7F oId Y7},
The latrine is to the pyonsoneun is- HAsE
11'39 O] O~
- sumneedaa A5YTt.
. . pyonsogaa W7t 91z
1140 l'I:;te latrine is to the hwentchogey is- ;Zq};‘f %2 of]
' sumneeda AH :
. pyonsogaa W ol o =
11-41 ;Ii'gﬁtlatrlne is to the oruntchogey is- 5214]-1—:}]— ==
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11.42 | The latrine is straight | pyonsogaa paaro apey W A7) vps <k
ahead. is-sumneeda AHY
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umsheegee shinsun =l
- ? -
11-43 | Is the food fresh? hamneekaa? A A 712
. umsheegee sawgot =2 0]
11-44 | Is the food spoiled?
P sumneekaa? 2 ) L= 74?2
11-45 | Burn this . ee ul tewooseyo o] __ S HIg-Al4.
umsheegee shinsun =l
- ? -
11-43 | Is the food fresh? hamneekaa? A A 712
. umsheegee sawgot =2 0]
11-44 | Is the food spoiled?
P sumneekaa? 2 LU 712
11-45 | Burn this . ee ul tewooseyo o] __ S HIg-Al4.
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11-44 | Is the food spoiled?
P sumneekaa? 2 LU 712
11-45 | Burn this . ee ul tewooseyo o] _ S HIg-Al4.




PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline hwibaalyu

12-2 | Ol keerum

12-3 | Diesel kawnyu

12-4 | Gas (propane) kaaseu

12-5 | Liters leetaa

12-6 | Doyou have _ ? —_ kaajeego is-
sumneekaa?

127 | Hydraulic fluid yuwapjangchee

keerum

12-8 Hydraulic system yuwapjangchee
suree haanindey

12-9 We need to-oomey peeryo

maintenance support.

hamneedaa
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12-10

We need .

__ kaa peeryo

__Jtgagud

hamneedaa
12-11 | 400-cycle saabek-saaykul 400-Aol &
12-12 | 3-phase sam-dangey 3=
12-13 | Alternating current gyoryu chalyoo T A5
12-14 | 115-volt teksib opolteu 115-8E
1210 | We need . —_ ﬁzzgae:ryo _ 7 Baghu)
12-11 | 400-cycle saabek-saaykul 400-A}ol &
12-12 | 3-phase sam-dangey 3-HA
12-13 | Alternating current gyoryu chalyoo T A5
12-14 | 115-volt teksib opolteu 115-82E
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13-1 | Antibiotics hangsengjey
13-2 | Bandage panchaang-go
13-3 | Blood pee

13-4 | Burn hwaasang
13-5 | Clean sechuk

13-6 | Dead saamang

13-7 | Doctor hweetsaa

13-8 | Fever yal

13-9 | Hospital pyungwan
13-10 | Infection kaamyam
13-11 | Injured poosang
13-12 | Malnutrition yungyang shilcho
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13-13 | Medic weesengbyung QA

13-14 | Medicine yaak oF

13-15 | Nurse kanhosa 7S A}

13-16 | Poison tok =

13-17 | Sick aapeun of=

13-18 | Vitamins yungyangjey & A

13-19 | Wound pootsang A}

13-20 | | am a doctor. weesaa imneedaa oA Y T},

13-21 | | am not a doctor. \;v:rifnalr?::daa OJA} 7} o d Yt}
13-22 | 1 am going to help. towaajuro kamneedaa | =<} =2 {4y t}
13-23 | Can you walk? kaareul soo is-sawyo? | A& 9= Qlo] Q7
1324 | Can you sit? anjeul 500 1s- oFe % QU7
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sawl soo is-

13-25 | C tand? A¢QdE ?
an you stand sumneekaa? a5 ASFH7E
} N gotung seurup e E 5
13-26 | Are you in pain? cumneekaa? IE=HEFY7}
You will get a shot. chusaarul maajeul —= 1=
" A= 0o 7
13-27 (injection) kumneedaa TARE = Y
. pyongwaaney Wolo] T
| will take you to the gelol AL
13-28 . mosheego kaalgum
hospital. A g
P needaa A
. munjegaa is- o PN
13-29 | What ? 27} 911U 712
atiswrong sumneekaa? EAZE AF A7
13-30 | Are you injured? taachos-sumneekaa? | T}%) —‘L] 77}'?
Can you feed honja maageul tsoo &2} 9
13-31 , ; P
yourself? is-sumneekaa? e 7]—‘7
13-32 | Open your mouth. eebeul puleeseyo AdS HEAM L.
sawl soo is-
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an you stan sumneekaa? a5 ASFH7E
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13- ? g E gl 2
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imshin hes-

. 2 o] /i]_ Sl 2= 7] {)
13-33 | Are you pregnant? supneckaa? A4 AE5Y 7
imshin hes- }
13-33 | Are you pregnant? Ims es AN ASFY7E?

supneekaa?

imshin hes- .

_ n 01/1\1 2= 719
13-33 | Are you pregnant? supneckaa? A2 5471
13-33 | Are you pregnant? imshin hes- A A ﬂ%q 77}{)

' supneekaa? Hoe '




14-1 | Abdomen pokbu =x
14-2 | Ankle paalmok Elg
143 | Arm pal =

14-4 | Bone biyaw HH]

14-5 | Brain nwey ]

14-6 | Chest kaasum V&
14-7 | Ear kwee A

14-8 | Elbow palkumjee I3 3
14-9 | Eyes nun i
14-10 | Face olgul A=
14-11 | Finger tsonkaarak =7 e
14-12 | Foot paal |-y

14-1 | Abdomen pokbu =x
14-2 | Ankle paalmok Elg=
143 | Arm pal =

14-4 | Bone biyaw HH]

14-5 | Brain nwey ]

14-6 | Chest kaasum V&
14-7 | Ear kwee A

14-8 | Elbow palkumjee I3 3
14-9 | Eyes nun R
14-10 | Face olgul d=
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14-12 | Foot paal |-y

14-1 | Abdomen pokbu =H
14-2 | Ankle paalmok Elg
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14-5 | Brain nwey ]

14-6 | Chest kaasum V&
14-7 | Ear kwee A

14-8 | Elbow palkumjee I3 3
14-9 | Eyes nun i
14-10 | Face olgul A=
14-11 | Finger tsonkaarak =7 ek
14-12 | Foot paal |-y

14-1 | Abdomen pokbu =5
14-2 | Ankle paalmok Elg=
143 | Arm pal =

14-4 | Bone biyaw HH]

14-5 | Brain nwey ]

14-6 | Chest kaasum V&
14-7 | Ear kwee A

14-8 | Elbow palkumjee I3 3
14-9 | Eyes nun i
14-10 | Face olgul A=
14-11 | Finger tsonkaarak =7 e
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14-13 | Hair mawreekaarak W g 7}
14-14 | Hand son &=
14-15 | Head mawree ™ 2]
14-16 | Heart shimjaang A%
14-17 | Kidney kungpaat T2
14-18 | Knee moorup 5
14-19 | Leg taaree t}e]
14-20 | Lips ipsul A=
14-21 | Liver kaan 7t
14-22 | Lungs peh |
14-23 | Mouth ip el
14-24 | Neck mok =
14-25 | Nose ko 1
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14-26 | Pelvis / Groin kolban =Rk
14-27 | Ribs kaalbeepyaw 2] v
14-28 | Shoulder awkeh Sk
14-29 | Skull toogeygul T =
14-30 | Spine chawkchu ]
14-31 | Stomach (area) pokbu =
14-32 | Stomach (organ) wee 9
14-33 | Teeth cheeyaa ] o}
14-34 | Toe paaltop g
14-35 | Tongue hyaw 3]
14-36 | Wrist sonmok &
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.

. Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
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